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HoHuentyanusauua 6narononyyus B COBETCKOW neceHHon no3suu 1930-x ropos

AHHomauus. Ctatbs NOCBALLEHa OfHOM N3 BaXHbIX LleHHOCTHbIX JOMUHAHT COBETCKOWN 3bIKOBOW KapTUHbI MUPa. McTouHMKOM
AMMNUPUYECKOro maTepmnana cran COBETCKUE NECEHHbIE TEKCThI 1930-x rr. nponeMOHCTpMDOBaHa 3HAYMMOCTb NECEHHON NO33NK
ANS NNHIBUCTUYECKON PEKOHCTPYKLUNN 6narononqu1 KakK MEHTarlbHOro 06pa3OBaHI/IFI 1 cpeacTea naeonorn3asunn. B pesynbtarte
KOMMIEKCHOro aHannaa KoHuenTta «6narononque» BbIABNEHbI N OMCaHbl NCXOOHbIE CMbICITbl UMEHW KOHLiENTa, KOMMNNEKC KOH-
LenTyanbHbIX NPU3HAKOB, KOHLENTYyalnbHad MoAesnb C A0EePHbIMU U I'IepVId)eleﬁHblMVl CMbICITOBbIMW KOMMOHEHTAMMW. OxapaKTepM-
30BaHbl OCHOBHbIE A3bIKOBbIE N CTUITUCTUYECKNE CPENCTBA PENPEIEHTALNN KOHLIENTA.
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Conceptualization of Prosperity in Soviet Song Poetry of the 1930s

Abstract. The article is devoted to one of the important value dominants of the Soviet linguistic picture of the world. The source
of empirical material was Soviet song lyrics of the 1930s. The importance of song poetry for the linguistic reconstruction of well-
being as a mental education and a means of ideologization is demonstrated. As a result of a comprehensive analysis of the concept
of “prosperity”, the initial meanings of the concept name, a set of conceptual features, a conceptual model with nuclear and periph-
eral semantic components are identified and described. The main linguistic and stylistic means of representation of the concept

are characterized.
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BeepeHnue (Introduction)

PasBiTME KOTHUTWUBHOI IMHIBICTYKMA, N3Y4aloLLEell CPELCTBa,
Crnocobbl XxpaHeHwsi, nepeaayn 1 opMMPOBAHUS 3HAHWIA, yCuIn-
110 MHTEPEC UCCNefoBaTenNel K KOHLEeNTyansHOMy aHanmay Ha
YpOBHe y3yca v TekcTa [1, c. 464]. Halle BHMMaHWe npuenekna
necenHas noasus CCCP, LeHHOCTHbIEe YCTaHOBKW KOTOPOW SIPKO
XapaKTepu3aytoT 0BLLECTBEHHbIE NPUOPUTETHI Havana XX B.

CraHoeneHne CCCP oTmevaeTcs B UCTOPUMN Kak CIIOXHbIN
npouecc: nocne epsoit MUPOBOW BONHbI FOCYLAPCTBO NOCTMI-
NN 3KOHOMUYECKMIA YNafoK, NonuTUYeckast HecTabunbHOCTb,
MaccoBbIn ronof. CoynanbHble NOTPSICEHUS OTPA3UITNCH B Te-
MaTU4eCKO HanpaBNEHHOCTM MO33uKM TeX BpeEMeH. Tak, B nu-
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TepaTypHbIX TEKCTaX U TeKCTax neceHHon noasun 1920-x rr.
LBOMUHMPYET TEMa PEBOIIOLIMOHHOTO ABVKEHNS: MHOTUE NHOAN
COMHEBaNCh B CUIE PEBOMIOLMM, HO BEPA B €€ CMOCOOHOCTb
M3MEHUTb XU3Hb CTpaHbl Obina cunbHee. B 1930-x rr. cutya-
LM KAPAMHANBHO MEHSIETCS: TOCYAAPCTBEHHBIM NPUOPUTETOM
CTaHOBUTCA MacluTabHas UHAyCcTpuanuaauns, peannaosaH-
Hasl npexze Bcero B rnobanbHbIX Npeobpa3oBaHusix Cenbeko-
ro xossicTBa. CoumansHble, NONNTUYECKIE, SKOHOMUYECKNE
WHTEPECHI CTPaHbl CKOHLIEHTPUPOBAHbI B 3TU rofbl Ha CTPOU-
TENbCTBE COLMaAnM3ma.

K peneBaHTHbIM naesam neceHHon noasun 1930-x rr. oTHO-
CATCSA BOCMEBAHWE KOMNEKTUBIU3ALNM, KOMNEKTUBHOTO TPyAa,

BecTHMK OMCKOro rocyaapcTBEHHOIO NeAarormyeckoro yHmeepcuteta. liymaHuTapHble nccnegosaHus, 2022, Ne 3 (36), ¢. 109-113.
Review of Omsk State Pedagogical University. Humanitarian Research, 2022, no. 3 (36), pp. 109-113.
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A3bIKO3HAHUE

JYXOBHOIA CMIIOYEHHOCTN Hapoga. [naBHOe My3blkanbHOE
HanpaBneHWe 3TOro Nepuofa — COBETCKas acTpagHast My3bl-
ka, KOTOpas BKIOYAET Ha JaHHOM 3Tane CregytLLme OCHOB-
Hble NOKaHPbI: MapLL, AeTCKasi NeCHs M CODCTBEHHO 3cTpasa.
CoBeTckas acTpagHas My3blka OTpaXaeT YETKO OnpeLeneHHble
LieHHOCTHbIE YCTaHOBKM 0OLLECTBA, MOCKOMNbKY OAHON U3 Mpu-
opuTeTHbIX 3apay 1930-x rr. BbINo MAEONor1Yeckoe BoCnnTa-
HIE NOKONEHWIA.

AKTYanbHOCTb TEMbI HACTOSILLE CTaTbI ONPELEnseTcs Kylb-
TYPHOI YHIBEPCAMNBHOCTLIO KOHLENTa «Briaronornyyme, He Tombko
WrpatoLLIEro BaXkHYHO portb B KynbType Ntoboro Hapoga, Ho v CTae-
Luero HeobXoaMMbIM YCIIOBMEM XM3HECTOCOBHOCTY 0BLLecTBa,
a Takke cneLndrKon coaepkaHns KoHLenTa «bnaronomny4mey kak
O[IHOM 13 IOMVUHAHT MEHTaNMUTETa COBETCKOrO YENoBeKa.

OObeKT uccnenoBaHus B HacTosilen pabote — gparmen-
Tbl COBETCKOI HaLMOHAMBHOM KAapTUHbI MMPa, NPeACTaBNEHHbIe
B MECEHHOM NMOBECTBOBaHWM B CBSA3M C KOHLENTOM «bnaronony-
ymen, npeamMeT — KOMMYHWUKATUBHO-NparmaTuyeckast, XaHpoBo-
CTUINNCTUYECKAS, IMHIBUCTIYECKAS CrieUndmKa penpe3eHTaLm
0003Ha4YEHHOr0 KOHLENTa.

Llenb nccnepoBanns 3aknoyaeTcs B KOMMNIEKCHOM U3Y-
YeHUM KoHLenTa «brnarononyyney: BhISBNIEHUM €ro coaepka-
TEMbHOrO HaMoOMHEHNS, ONUCaHWK cnocoboB W CPeaCTB penpe-
3€HTaLMM B COBETCKO NECEHHOM N033um Havana XX B. C TOUKM
3pEHUs ee ULEe0mNornyeckoit 0ByCrnoBNEHHOCT!.

Metogsi (Methods)

Ha atane cbopa maTepuana ucnonb3oBaH MeTog KOHTPO-
nupyemoro otbopa (0T6opa No onpeaeneHHsIM napaMeTpam).
Bbibopka TekcToB npou3BoamMnack CornacHo YCTaHOBMNEHHbIM
KpuTepusam: 1) xaHp (3CTpagHO-NeCeHHbIN); 2) BPEMEHHOM OTpe-
30K (Ha J|aHHOM 3Tane UCCnefoBaHNs BbIOpaHa NeceHHas noasus
[0BOEHHOro nepnopa — 1937 r.); 3) nonynsipHoCTb (onpeaenexa
WHTEPHET-PECYPCOM «AHTONOIMS COBETCKON NECHU» [2]).

Vcnonb3oBaHb! 0bLyeHay4Hble MeToabl HabMoAEHMS, Knac-
cUmKaLmm 1 cucTemMaT3aLmM MaTepuana, onncaTenbHbIi U UH-
TEPNpETATMBHBIA METOAbI, METO KONMYECTBEHHOMO aHanusa.
YacTHoHay4Hble METOAbI UCCTIEA0BaHNS B HACTOsILLEN paboTe
CBSi3aHbI C NIMHIBOKOTHUTWBHOW, »X@HPOBO-CTUNMCTYECKON Napa-
JMrMamu U3ydeHusi COBETCKOM NeceHHoM Noasuu. B HacTosLed
paboTe 1Ccnonb3oBaHbl Takke MeTOAbI M METOAMKN NEKCUKO-
CEMaHTUYECKOrO, IMHIBOCTUIIMCTUYECKOTO M KOHTEKCTYaNbHOrO
aHanu3a. ba3oBoli cTana MeToanKa NMHIBOKOTHUTUBHOTO (KOH-
LienTyarbHOro) aHanmaa, No3BOsSIOLLENO OCYLLECTBUTb JIMHIBMC-
TUYECKYH PEKOHCTPYKLMIO NPELCTaBMNEHMIA COBETCKOrO YeNoBeka
0 Brarononyyuu, ero LEEHHOCTHBIX BO33PEHMUIA.

NuTepatypHbIn 0630p (Literature Review)

ViccnenoBaHme NpoBeAEeHO ¢ METOLOMOTMYECKON 1 MeToau-
4eCKOW OMOpPON Ha MPUHLMMBI U anropuUTMbI OMMCAHUS KOHLenTa
1 KOHLLENTYanbHOW CTPYKTYpbI, pa3paboTaHHble 1 060CHOBaH-
Hble M. B. MumeHoBon [3; 4], koTOpble MOXHO NPeacTaBUTb
B MOCNEA0BATENBHOCTY UX NPUMEHEHMS:

1) BbIOOP KIKOYEBOTO CI0BA — PENPE3eHTaHTa KOHLENTa;

2) cbop hakTudeckoro matepumana;

3) vccnepoBaHye ATUMONOTMK KIHOYEBOTO CIIOBa — BblsiB-
TNeHNe MOTUBMPYIOLLMX NPU3HAKOB (NOCTE BbISIBAKTCS COOT-
BETCTBYIOLLME NPU3HAKM B SI3bIKOBOM MaTepuarne);

4) aHanu3 aKTUYeckoro MaTepuana Ha NnpeaMeT onpeae-
neHnst 06pasHbIX KOHLENTYasnbHbIX NPU3HAKOB;

5) BbISIBNEHWE MOHATUNHBIX NPU3HAKOB HA OCHOBE aHanu-
3a CroBapHbIX AeuHULMIA (C AanbHENLNM onpeaeneHrem
BbISIBNEHHbIX NPU3HAKOB B Macce (hakTU4YECKOro MaTepuana,
tbuKcaLmeir YaCcTOTHOCTM Kak KpUTEPUS aKTyanbHOCTU BbIsiB-
NEHHBIX NPU3HAKOB);

6) onpepenexne kateropuanbHbIX NPU3HAKOB: AUMEHCUO-
HanbHbIX (pa3mep, 06bEM, BEC), KBANUTATUBHLIX (KA4ECTBEH-
Hble), KBAHTUTATUBHbIX (KONYECTBEHHBIE), MPOCTPAHCTBEHHDIX,
TEMNOPAsbHbIX, LEHHOCTHO-OLIEHOYHbIX (MPU3HAKM LLEHHOCTU —
00pasHble: 3T0 NpKU3HaKK UMYLLECTBA, (Aparo)LeHHOCTM; cob-
CTBEHHO OLieHOYHbIE: 0BLLas 1 YacTHas oLeHKa (XOpOoLLWIA/ nno-
XOW), paLuoHarnbHas, SMOLMOHanbHas u ap.);

7) onucaHue CUMBOMMYECKIX NPU3HAKOB;

8) uccnenoBaHus cueHapues («pagocTby U ap.);

9) onucaHne CTEPEOTUMNOB;

10) cBeZEHMe NOMyYEHHbIX MPU3HAKOB, 0OPa3yIoLLUX CTPYK-
TYPY KOHLIEMNTA, U KONMYECTBEHHbIX AaHHbIX B 0BLLyt0 Tabnuy
(c panbHenwmM onvcaHem TabmuLbl C TOUKM 3pEHIS YACTOTHOCTM
MPU3HAKOB, X aKTyanbHOCTL B 513bIKOBOM MaTepuare) [4, c. 130].

Takum 06pa3om, KoHLeNTyanbHas CTpykTypa hopMm1pyeTcs
YeTbIPLMS KNaccamyt NPU3HAKOB: MOTUBMPYIOLLM MpH3HAKOM Cro-
Ba — PErpe3eHTaHTa KoHLeNTa, 06pasHbIMIA, MOHSTUAHBIMM U LieH-
HOCTHbIMM MpK3HaKaMu. FOpPOM KOHLENTa «CYXUT MOTUBMPYHO-
LW NPU3HAK, MOMOXEHHBIA B OCHOBY HOMUHaLMWy» [3, c. 84].

HoBw3Ha gaHHol paboThl OnpeaensieTcs BBEAEHUEM B HayY-
Hbll1 0BOPOT MaTepuana CoBETCKON NeceHHo noaaum 1930-x r.
kak 0ObekTa KOHLENTyanbHOro UCCnenoBaHws, a Takke B Bbl-
SIBMEHWUN 11 ONUCaHUN COAEPXKATENBHON 1 (DOPManbHOM CTPYK-
TYpbl KOHLeNTa, OTPaXAOLLErO MEHTANNUTET U KYNbTypy COBET-
CKOrO YeroBeka.

Pe3ynbTatbl n 06cyxaeHue (Results and Discussion)

MoTuBMpYIOLLME NPU3HAKM, MOMOXEHHBIE B OCHOBY HOMM-
HaLMK KOHLLeNTa, NO3BONSIET BbISIBUATL NPEXe BCEr0 STUMOSIO-
rnyeckinit aHanmua. B «3tumonornieckom crnosape CrnaBsHCKUX
a3blkoBy» O. H. TpybaueBa cogepxartcs crefyioLme ceefeHus
00 ncxopHOM cemaHTuke KopHs 6azo: *bolgo: cT.-cnas. bria-
20 cp. p. — ‘nobpo, Aobpoe aeno, aodpas Belwp'; 6onr. 61azo:
‘0o6po, MMyLLecTBO, BOraTcTBO, BNIAXEHCTBO, CKPOMHAS NULLA';
Makeq. 6/1a20: ‘nobpo, BoratcTBO, MMYLLECTBO'; CEpBOXOPB.
6n1d20: ‘60raTCcTBO, IEHBIIN', ‘LOMALLHWIA CKOT'; CMOBEH. blago:
‘0obpo’, ‘ckoT’, ‘ToBap’; yell. blaho: ‘GnaxeHCTBO, cYacTbe’,
‘npeycnesanye’; cneu,. blaho: ‘cyacTbe, GnaxeHCTBO', ‘MpoLiBe-
TaHue, NpeycneBaHue’; nonbCek. ctap. bfogo: ‘dnaro, c4actse’ [5,
c. 170]. B «3tmonoruyeckom crioBape pycckoro si3bika» Makca
®acwmepa: briazo, b651a20ll — LcnaB. 3aMMCTB., BMECTO MCKOHHO-
pycck. *6osmoeb. BecbMa ynotpebutensHoe 61ago- B CroBocro-
XEHWSIX KaK COOTBETCTBME rpey., Hanp.: b1aeoyecmusbill, 6a-
20HpasHb I, 671a20p00HbIL N T. 4. [6, ¢. 170]. Takum obpasom,
B CIOBapHbIX CTaTbsIX [JaHHbIX CrIOBapelt OTpaXeHb! creayio-
Lne npu3Haku br1aea: «fobpo», «MMYLLECTBO», «BOraTcTBOY,
«CKOT», «CHACTbey, «BNaXeHCTBOY, «MPEYCrneBaHuey.

B «3tumonorunyeckom crosape pycckoro ssbikay H. M. Lak-
CKOro 0TMeYaeTCst, YTO COBO 6/1a20N0/Ty4uUe 3aMMCTBOBAHO 13
CTapOCNaBSHCKOrO 3blka M NpeaCTaBnsieT coboil crosoobpaso-
BaTenbHYI0 KanbKy rped. eutychia, BOHWKIO CAIOXHOCY(dUMKCans-
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HbIM criocoboM Ha 6a3e br1azast nosyka ‘xopoLuas cynsba, xopo-
Lmi cnyyai’ [7, c. 132]. Moxoxee TONKOBaHWe MOXHO BCTPETUTb
B «OTUMONONYECKOM CrioBape pycckoro siabikay A. I'. Mpeobpa-
XEHCKOT0 Yepe3 HoOMUHaALWKM 671820 1 STydumsCs: bn1azo — ‘nobpo’
(M3 LepkoBHOCNABSHCKOTO OT b/1aeb — ‘AOBPY’; LpeBHepyCCcKkoe
6011020; cnoBeHckoe blag: ‘BnaropogHsIn’; blago: ‘nocTosHuE';
blagortebil: ‘6yab 3nopos’. Bonrapckoe 6br1aeb: ‘cHacTnmBbIin, bra-
20: ‘nobpo, boratcTBO’; cepboxopBatckoe br1ae: ‘MpUSTHLIR', 6r1a-
20: ‘AeHbrn, UMYLLLECTBO'; YeLLickoe blahy: ‘cyacTnnBbIN'; NOb-
ckoe bfogy: ‘cHacTnmBbIit, GriakeHHbI'; BEPXHENYXMLKOe bfagovac:
‘niobuTL. HukHenyxuukoe blozko: 3nopoBo!’. JTyuumscs, -ydyce,
~MYMULLILCS- CITYYUMBCST; 0BbIKH. B CTIOXH. CITy4UMBCS; NOMyYUMb,
cnydal; cryyalHbIl; nomyyka, nonydeHue; auarn. (CeBcK.) npu-
nyqumbcs crnyqyumscs; bnazononydue. [peBHepycckoe my4u-
mu: ‘nonyyait cnyyan, cyabba’. OCHOBHOe 3HaueHwe ‘nonyyathb
no xpebito, HasHa4eHHoe cyabboto’. MHgoesponeiickoe *lengh-:
‘MeTb J0MIK0, y4acTue’. JIToBCKoe per-lenkis: ‘nons, focTaBLuas-
cs1 yactb'. Mpeveckoe Aayydvw (Xnéopyi): ‘nomyyato no xpebuto’;
Adxog ‘cynpba’; Abyxn ‘nons, y4acts' [8, ¢. 142]. MoTvBupytoLMu
npu3Hakamu criosa b1aeonostyque SBRSIKOTCS «XopoLuast (yoayHas)
cynsba, fons, cryvait, y4acTby, MHa4e roBopsi, Hekoe bnaronpy-
STHOE CTeYeHe 0BCTOATENBCTB.

B «Tonkosom crioBape pycckoro s3bika» B. W. Jans TonkosaHue
nekceMbl 6/1a20nosydue peanusyeTcst Yepes CUHOHUMUMHYECKUIA ST
npunararenbHbIX 1 CyLLECTBUTENBHBIX: 6/1820N0MyyHb I, cHacmitu-
8b 1L, yenelHb U, yOadHb I, yoaunues I, XenaHHb I, NOKOUHb I; bra-
2onony4que, briaeo0eHcmaue, br1iaeococmosiHue, cHacmue, XefaH-
Hoe cocmosiHue, OywesHoe npugoribe, ydogorscmeue [9, c. 415].

[MOHATUIHBIN NPU3HAK «CYACTNMBbLINY YKa3blBAeT Ha Ya0B-
NETBOPEHHOE, MONOXMTENBHOE COCTOSIHUE; «YCMELHbIA» — Ha
BOCTUXKeEHMe Yero-To, Ha peaynbTar. [puaHak «bnaronpusTHoe
CTeyeHne 06CTOATENLCTBY MOXHO BbIYMEHUTb U3 3HAYEHMI
CnoB ydayHbil, yda4nusbill, KOTOPbIE, B CBOIO O4epesb, SBNS-
t0TCS NPOK3BOLHBLIMY OT CroBa ydava. «XKenaHHbliy coobuya-
€T 0 YEM-TO HY)KHOM, €LLE HELOCTYMHOM, HO ye 064yMaHHOM
4ernoBekoM. Jlekcukorpad NpUBOANUT KOHTEKCT, U3 KOTOPOTO
MOXHO BbIAENUTb MOHATUAHBIA NPU3HAK «KAYECTBO XN3HWY,
a UMeHHO «bnaronpusTHas xu3Hby: [lpu 3apa3umernbHbIX,
Mopo8bIx bonesHsx, Yyme Ha nwodel, Ha ckom, brazononyy-
HbIMU Mecmamu 308ymcsi me, 20e Mopa Hem. [NprU3HaK «noKoun-
HbIi» TaKke NPUOMKEH K NpU3HaKy «6naronpusTHas XnsHby.

MOHATUIAHBIN NpU3HaK «OnarofeHCTBMEY yKa3blBaeT Ha
JOCTWXEHWE «MOMHOroy, abcontoTHoro Gnarononyyus, «bna-
roCOCTOSIHNE» — Ha MaTepuanbHoe obecneyerme. «[ylesHoe
NpUBONbE» aKTyanuanpyeT COCTOsHWE NOMHON CBOBOAEI, OTCYT-
CTBWE KaKuX-nMbo OrpaHnNYeHuit, «y40BOMbCTBUEY — YYBCTBO
pagocTy, yAOBNETBOPEHNS MHTEPECA UM NOTPeBHOCTY.

B Tonkosom cnosape [1. H. YwakoBa noHATUIHbIE NpU3Ha-
ku 6narononyyms — «CnoKoMHOe TEYEHUE XM3HUY, «4OBOSb-
CTBOY, «MaTepuancHas obecneyeHHocTby [10, ¢. 512]. Mpu-
3Haku Bnaronony4us B cnoeape C. U. Oxerosa — «CrnokoinHoe
11 CYACTIIMBOE COCTOSIHMEY, «KM3Hb B JOBOMLCTBEY, «NONHas
obecneyeHHocTby [11, ¢. 384]. CpaBHEHWe JaHHbIX croBap-
HbIX Je(UHULMIA NO3BONSET BbIAENUTL CMEAYIOLLME BaXHbIe
npu3Haky bnarononyyns: «<matepuansHas 06ecne4eHHOCTbY
kak pesynbTaT YENOBEYECKOro TpyAa W «40BONbCTBOY, NOA
KOTOPbIM MOHUMAETCS «4YBCTBO BHYTPEHHETO YAOBNETBOPEHNS
KU3HBIO», «MaTepuarnbHbIA LOCTATOKY.

A3bIKO3HAHWE

B coBpemeHHOM TOMNKOBaHuUM Gnarononyuns B cnosape
T. ®. EdpemoBoit akTyanu3mMpoBaHb! Takue NOHATUIHbIE Npu-
3HaKM, KaK «CrIOKOMHOE TEYEHIe e, XM3HNY, «<MaTepuansHas
06ecneyeHHOCTbY, «A0CTaTOKY, «CYacTbe B N0OBK, B CEMEIHON
XU3HNY», «0ObI4HOE — 6€3 OTKIOHEHWIA OT HOPMbI UK HEXeE-
naTesnbHbIX SBNEHWUIT — COCTOsIHME Koro-nnbox [12, ¢. 219)].
B «BbonbLuom TonkoBoM crioBape pycckoro a3blka» C. U. Kys-
HeLoBa Npu3Hakm 6naronosy4nst — «CrMokoMHOE W C4aCTNMBOE
COCTOSIHIe, CYLLIECTBOBAHMEY, «W3Hb B AOCTATKEY, KHOPMarb-
Hoe, 63 Kakux-Nnbo HexenaTenbHbIX SBEHWA, COCTOSHWE
yero-nubo» [13, c. 189]. B naHHOM crnoBape BO BTOPOM 3Ha-
YeHUM JeUHNLMM COCTABMTENEM U PELaKTOPOM OTMEYAETCS
MMeHHO 6narononyyHoe cocTosiHue npupogdbl (bnarononyyne
necoB) u akoHomuku. Crosapb A. 1. EBreHbeBoi coobLiaet
cnepytowe npraHaky Gnarononyyus: «CnokoinHoe, 6e3 kakux-
nMOO HapyLUEHWIA TeYEHUE AN, KU3HMY, (yemap.) «cHacTbey,
«[10BOMNbCTBOY, «0becneyeHHocTby [14, c. 98].

Mo mHeHuto W. A. CtepHuHa u A. B. PygakoBoi, Bax-
HY0 MHGOPMaLMIO O 3HAYEeHUM CroBa MOXET AaTb «AetuHM-
LMs CNoBa B SHUMKIONeAnYeckom crnosapey [15, c. 23]. Tak,
B «CoBeTCKOM 3HUMKnoneanyeckom crnosape» A. M. lNpo-
XOpoBa NpUBOAATCS CBefeHNs 0 bnarononyynn Yyepes ero
CWHOHUM «BnarococTosiHuey: ObecneyeHHOCMb HaceneHus
Heobx00uMbIMU MamepuasnbHbIMU U Ayxo8HbIMU b1azamu,
m. e. npedMemanmu, ycryeamu U ycrogusmu, ydosnemeopsito-
wumu onpedesneHHble Yerogeyeckue nompebHocmu <...> Pocm
611a20c0CcmOsIHUST Hapoda — Leb COLUasTLCMUYeCcK020 Npo-
usgodcmesa, Ymo 8bipaxaemcs 8 enagHol 3adaye S-nemHux
nnaHo8 3KOHOMUYECK020 U COUUanbHO20 pa3gumus cmpaHal.
Lenb kommyHu3Ma — nonHoe biagococmosHue U c80bodHoe,
8CECMOPOHHEe pa3gumue ecex YneHos obwiecmea. brnazoco-
CcMosiHUe 8bipaxaemcs cucmemol nokazamerned, xapakmepu-
3yI0WUX yposeHb xu3Hu [16, c. 125]. Takum 06pa3om, AaHHbIe
SHLMKIMONEANYECKON CTaTbi COOBLLAKT HaM O MPUOPUTETHOCTH
[Ansi COBETCKOrO roCyjapCTBa yAO0BNETBOPEHNS 0DLLECTBEHHDBIX
noTpeGHoCTEl NyTeM 0becneyeHnst HaceneHus HeoOXoLUMbIMM
Bnaramu (MaTepuansHLIMY W JyXOBHBIMK).

C y4eTOM SHLMKIONEAMYECKON MH(OPMaLIMK C MOMOLLbIO
MeToza 0006LLEHNS COBaPHbIX AEMHULMIA MIHTEMPUPOBAHHOE
nekcukorpadnyeckoe 3HadYeHne cnoea bazononyyque bynet
WMETb CReayoLWwmnii BUA: «CNOKOMHOE TEYEHWe [ef, XN3HW,
COMPOBOXAALLEECS NOMHbIM YOOBNETBOPEHNEM LYXOBHbIX
1 MaTepuanbHbIx NOTPEOHOCTEN, TaknX Kak cHacTbe B NiobBY,
CEMEIHOW XM3HW, MaTepuanbHas 00eCneyYeHHOCTb, a Takke 3To
HopMasnbHoe — 63 OTKIOHEHWA OT HOpPMbI UMK HEXenaTerb-
HbIX SIBIEHUI1 — COCTOSIHME KOro-nnbo 1 vero-nuboy.

£13bIKOBOII MaTepuan COBETCKOM NeceHHo no3anm 1930-x rr.
OTpaxaeT psA NOHATWIAHBLIX NPU3HAKOB Bnarononyyns:
«NBOBbY, «CHYACTBEY, KYCNEX», «4OCTaTOKY, «bnaronpusTHas
U3HbY, «40BONLCTBOY. COCTaB HOMUHATMBHOIO NOJIS ONpeae-
NSeTCS CUHOHMMaM [jeHoTaTa 671a20n0sTy4Ue 1 KOHTEKCTHBIMI
cMbicniamu. Mpu 3ToM HabnogeHne NpsiMo HOMUHALMK B NO3-
TUYECKIX TEKCTAX HE NPEACTABAETCS BO3MOXHbBIM, MOCKOBKY
Bnaronony4me — cnoxHoe abcTpakTHOe NOHsTHE. [1py BbIsSBNe-
HWM 00pa3HbIX NPU3HAKOB KOHLENTa y4YnUTbIBanach Takke aMo-
LIMOHAbHO-0LIEHOYHAs MOAANBHOCTb.

B uccnegyemom matepuane BbisiBneHo 107 513bIKOBbIX
eauHnL, (cnos, hopM CrioB, CNOBOCOYETaHUIA, NPELNIOKEHUN),
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00bEKTUBMPYIOLWMX AaHHbIA KOHLENT. OKONOSZEPHYHO 30HY
00pasylT KOHLENTYyanbHble NPU3HaKK, XapakTepusyLm-
ecsl HanborbLuei YaCTOTHOCTbI YNOMUHaHUS: «Tpyay (16),
«moboBby (16). B GnnxHiolo nepudepuio BXOAAT cregyto-
LWye npuaHakm: «gocTatok» (11), «apyx6a» (11), «pagocTby
(8). OanbHtoto nepudeputo 06pasyloT HaUMeHee YacTOTHbIE
npu3Haku: «rnaea rocygapcTsay (6), «kpacota npupogbi» (6),
«cyactbey (6), «3abotay (5), «npoLseTaHue CTpaHbl» (4), «cna-
Bay (4), «40BONLCTBOY (3), «300p0OBLEY (3), «4eTh» (2), «X0opo-
was penytauus» (2), «ropgocTb» (1), «cBoboga» (1), «ycnex»
(1), «BnaronpusiTHas xuaHby (1).

B nccnenyembix TekcTax koHLenT «Bnarononyyney obbekTi-
BMPYETCS C MOMOLLBI0 MeTadhopkl, KOTOPas, B MPUHLMNE, «NEXUT
B OCHOBE 00pa3oBaHus Nobbix abcTpakTHbIX npeaMeToBy [17,
c. 20]. Tak, B TekcTe nechu B. Jlebenesa-Kymava «/nem, noem,
Becenble noapyrmly MeTachopuyeckm BOCIEBAETCA NPOrpece —
Ba)kHasi COCTaBnALAs TPYLOBON AeATENLHOCTM, KOTOpas,
B CBOK 04epefb, CNocobCTBYET yryyLleHNI0 6NnarococTosHms
kak OTAENbHO B3ATOMO YENOBEKa, TaK M LIENON CTpaHbl:

[Tycmb Hosb Il OeHb 0620HUM QeHb 8YepalHul
Csoum eecerbim, padocmHbiv mpydom! 2]

B naHHOM OTpbIBKe 1Aes Mporpecca NepeaaeTcs Yepes crop-
TVBHY}0 MeTacpopy: COPEBHYHOTCS HO8b i OeHb (ByayLuee) u OeHb
g4epawHul (npoluroe). CopeBHOBaHME SKCMMMULMPOBAHO NeKce-
MO 0620HUM. ANUTETbI 8ECEb I N PadOCMHb L BbIPXKAKT MOSIO-
KUTENbHOE OTHOLLIEHME CyBbEKTa K TPYAOBOM AESTENLHOCTH.

KoHuent «6narononyune» 06bEKTUBMPYIOT Takke WHAM-
BMAYanbHO-aBTOPCKME MeTagopbl, XapakTepHble Ans neceH-
HoW noasuun. B komnosnyum «MeckHs o CtanuHe», TEKCT KOTo-
poit HanucaH A. CypkoBbiM, Boxab CCCP otoxaecTsnsieTcs
B MpeLCTaBMEHNN aBTopa 0 6narononyyHoi Xn3Hu He TOMbKO
c 60eBbIMK NobESaMK, HO 1 C MOMOAOCTLK):

CmanuH — Hawa crnasa 6oegas!
CmanuH — Hawel Hocmu nonem!
C necHsimu, bopsicb U nobexdas,
Haw Hapod 3a CmanuHbim udem! [2]

VHTEpnpeTupoBaTh CMbICT, NPELCTaBNEHHbI B cTpoke Cma-
JIUH — Hawel toHocmu nosnem!, MOXHO No-pasHoMy. BoaMoxHo,
aBTOPCKYE OLLYLLIEHNS KaK pa3 OTpaXaeT HanpaBfeHHOCTb Nou-
Tkm CoseTckoro Cotoza 1930-x IT., Korda Kk CTpOUTENbCTBY COLY-
anuama ocobeHHO aKTUBHO NpMBEKanach MOMOLEXb.

B coBeTckoi neceHHoit noa3un Haubonee pacnpocTpaHe-
Hbl @HTPOMOMOPHbIE META(POPLI-ONNLETBOPEHMS, 4TO «0BYC-
TOBNEHO aHTPOMOLEHTPU3MOM YENTOBEYECKOTO CO3HaHUs» [18,
c. 33]. Tak, B TekcTe My3blkanbHON komMnosuuum «MapLu Tpak-
TOPUCTOBY, HanncaHHoM B. JleGeneBbim-Kymayom, BocnesaeT-
Cs CENbCKOXO3ANCTBEHHAS AEATENBHOCTb, @ NWEHMLA W POXKb
HaflensTCs YenoBeYeCKUMU CBOMCTBAMMU:

Hawa cuna sesde nocnesaem,
W koeda 3anoem mMo00exb, —
Bces nweHuya e nonsix nodnesaem,
[Modnesaem ebicokasi poxs [2].

INekcembl nweHuya v poxe UMeT MOopdOnormieckii
MOCTOSHHbI MPU3HAK «HEOAYLUEBINIEHHOEY 1 COYETAKTCA C rNa-
ronom nodneeaem, 3Ha4yeHne KOTOPOro ‘NeTb, BTOPS KOMY-
HWBY b, YeMy-HMOYab', N3-3a Yero NPOUCXOAUT CEMaHTHNYEC-
KOe CMelLLieH1e, Ha KOTOPOM CTPOMTCS 0Opa3HOCTb.

OpHuM 13 CpeacTB 0BBEKTUBALMM KOHLIENTa «brarononyynes
BbICTYNAKT SNUTETbI, XapaKTepu3yHoLLMe aBTOPCKOE OTHOLLEHWE
K OKpY>XatOLLWM ero 00beKTaM LeCTBUTENBHOCTI. Tak, B NECEHHON
noasun 1930-x IT. Hanbonee LUMPOKO PacrpoCTPaHeHb! AMUTETHI,
BOCXBaISIOLLME KpacoTy NPUPOAbI: My4HbIe NOJIS, cmenb Wupo-
Kasi, pa3doribHble kpasi U T. . ANUTETbI, XapaKTepU3ytoLLe TPyao-
BYI0 [IEATENBHOCTL: 8eceribitl mpyd, padocmHsit mpyd, OpyxHast
paboma; noboBb k PoauHe: PoduHa yydecHasi, dopozasi mall-
2a, Kpall podumbiti, Munbiti 20p0d, Mocksa nrobumas v T. n. Mel
KBanMULMpyeM aNnTETbI Kak kaTeropuanbHble MpuaHaki KOHLen-
Ta «Bnaronony4mey. Hanpumep, LLEHHOCTHO-OLIEHOYHbIE MPU3HAKN
(MmyLLEeCTBA, AparoLEeHHOCTH): Oopozast matlea; [UMEHCMOHAmMbHbIE
(Mpu3Haku pasmepa, Beca, obbema): my4Hble NoJIst; NPOCTPaHCTBEH-
Hble: cmenb WUPOKasT; COBCTBEHHO OLIEHOYHbIE (3MOLIMOHANbHAS
oLieHKa): secenbiti mpyd, padocmHbit mpyo, PoduHa YydecHas,
Kpali podumb i, Murisii 20pod, Mockea obumasi; KBanuTaTvBHbIE
(kauecTBEHHbIE NpU3HaKK): pyxHast paboma.

3akntoyeHue (Conclusion)

B pesynbTaTe BbISBNEHUS KOMMEKCa KOHLENTyanbHbIX
NPU3HAKOB Mbl YCTaHOBWIM SiAEPHbIE M NepudepuitHble CMbIC-
1OBbl€ 30HbI B CTPYKTYpe KOHLenTa:

- okonosifepHas 3oHa: «Tpya» (16), «no6oBby (16);

- bnkHas nepudpepust: «goctatok» (11), «apyx6a» (11),
«papocTby (8);

- fanbHas nepudpepns: «rnasa rocyaapctaar (6), «kpaco-
Ta npupogsly (6), «cyacTbey (6), «3abotay (5), «npoLBeTaHe
cTpaHbl» (4), «cnasay (4), «4oBonbCTBOY (3), «340poBbEY (3),
«petuy (2), «xopollas penytauusy (2), «ropgoctby (1), «cBo-
Boga» (1), «ycnex» (1), «6naronpusaTHas xuaHby» (1).

PesynbTaTbl NPOBEAEHHOrO UCCNEA0BaHNS COBETCKON
neceHHoi noasuu 1937 r. cBUOETENLCTBYIOT O MHOrO06pasum
11 CINIOXHOCTM TaKoro MeHTanbHoro obpasoBanms, kak 6narono-
ry4ne, 1 BHOCAT BKIad B U3y4eHne 0COBEHHOCTEN KOHLeNnTy-
anbHO KapTWHbI MMpa COBETCKOro HapoAa. Mcnonb3oBaHue
NMHrBOKOTHUTMBHOTO Noaxoda K neceHHon noasum 1930-x rr.
no3BONsAeT NPOCHEANTb PENEBAHTHOCTb KOTHUTUBHbIX NPU3Ha-
KOB KOHLienTa 1 0603Ha4YNTb LEHHOCTHbIE OPUEHTUPbI COBET-
ckoro obLecTBa Hayana XX B.
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